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de - Sicherheitshinweise und Warnungen

/\ Der Umbausatz ist dazu bestimmt, die Luft in den Aufstel-
lungsraum der Dunstabzugshaube zurlckzuflhren. Wollen Sie die
Luft aus dem Aufstellungsraum herausfihren und Ihre Wohnung
verflgt Uber eine raumluftabhéngige Feuerstétte, ist groBte Vor-
sicht geboten.

Es besteht Vergiftungsgefahr durch Verbrennungsgase!

Beachten Sie dazu unbedingt die Sicherheitshinweise und War-
nungen in der Gebrauchsanweisung der Dunstabzugshaube. Zie-
hen Sie in diesem Fall den Rat des zustandigen Schornsteinfeger-
meisters hinzu.

» Dieser Umbausatz ist fir die Verwendung im Haushalt und in
haushaltséhnlichen Aufstellumgebungen bestimmt.

» Verwenden Sie den Umbausatz ausschlieBlich im haushaltsiib-
lichen Rahmen zur Absaugung und Reinigung von Kochwrasen, die
bei der Zubereitung von Speisen entstehen.

Alle anderen Anwendungsarten sind unzulassig.

» Der Umbausatz dient ausschlieBlich zum Umbau einer Miele
Dunstabzugshaube auf Umluftbetrieb.

» Die Flachkanile bestehen aus schwerentflammbarem Kunststoff.
Beachten Sie zur Verwendbarkeit die landesspezifischen Bauvor-
schriften.



de - Gebrauchsanweisung

Funktionsbeschreibung

Die angesaugte Luft wird durch die
Fettfilter des Dunstabzugs gereinigt und
in die Umluftbox gefiihrt. Hier wird die
Luft zusétzlich durch einen regenerier-
baren Geruchsfilter gereinigt und in die
Kuche zuriickgefuhrt. Beachten Sie zur
Funktion und zur Montage der Umluft-
box die zugehdrige Gebrauchsanwei-
sung.

Der Dunstabzug muss fur den Umluft-
betrieb geeignet sein. Beachten Sie da-
zu die zugehorige Gebrauchsanwei-
sung.

Installation

Beachten Sie bei der Wahl des Installa-
tionsortes fur die Umluftbox die zuge-
hérige Gebrauchsanweisung. Am Ende
dieser Gebrauchsanweisung finden Sie
Einbaubeispiele.

dai4222f

m Stecken Sie die Flachkanalelemente
zusammen und verwenden Sie an
den Verbindungen das beiliegende
Dichtband. Achten Sie darauf, dass
die Flachkanalelemente nicht verrut-
schen kénnen und die Verbindungen
fest und dicht sind.

Der beiliegende Langenausgleich DFK-
L erméglicht die Verbindung zweier
Flachkanalelemente z. B. in folgenden
Situationen:

- Der Einbauraum ist sehr eng und die
Flachkanalelemente lassen sich zum
Verbinden mit Hilfe des DFK-V nicht
ausreichend bewegen.

- Der Abstand zwischen den Flachka-
nalelementen ist flr die Verbindung
mit Hilfe des DFK-V zu groB.
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m Schieben Sie den DFK-L vor der
Montage auf den Flachkanal, montie-
ren Sie den Flachkanal und schieben
Sie den DFK-L Uber die Verbindungs-
stelle.



cs - Bezpecénostni pokyny a varovna upozornéni

/\ Prestavna sada je uréena k vedeni vzduchu zpét do mistnosti,
Vv niz je nainstalovany odsavac par. Pokud chcete vzduch
z mistnosti instalace odvadét a ve Vasem byté je topenisté zavislé
na vzduchu v mistnosti, zachovejte maximalni opatrnost.

Hrozi nebezpeci otravy spalinami!

Bezpodminecné dbejte bezpecnostnich pokynd a varovnych upo-
zornéni v navodu k obsluze odsavace par. V tomto pripadé si
nechte také poradit prisluSnym kominickym mistrem.

» Tato prestavna sada je uréena vyhradné k pouzivani v domacnosti
a v prostorach podobnych domacnostem.

» Pouzivejte pfestavnou sadu vyhradné v ramci domacnosti pro od-
savani a cisténi vypar( z vareni, které vznikaji pfi pfipravé pokrmda.
V8echny ostatni zplsoby pouziti jsou nepfipustné.

» Prestavna sada slouzi vyhradné k prestavbé odsavace par Miele
na cirkulacni provoz.

» Ploché kanaly jsou tvofeny nesnadno vznétlivym plastem.
Ohledné pouzitelnosti dbejte specifickych narodnich stavebnich
predpisU.



cs - Navod k obsluze

Popis funkce

Nasavany vzduch je cistén tukovymi fil-
try odsavace par a veden do boxu pro
cirkulaéni provoz. Zde je vzduch gistén
navic regenerovatelnym pachovym fil-
trem a veden zpét do kuchyné. Ohledné
funkce a montaze boxu pro cirkulaéni
provoz dbejte pfislusného navodu k ob-
sluze.

Odséavac par musi byt vhodny pro box
pro cirkulaéni provoz. Dbejte k tomu
pfislusného navodu k obsluze.

Instalace

P¥i volbé mista instalace boxu pro
cirkulaéni provoz dbejte pfislusného na-
vodu k obsluze. Na konci tohoto navo-
du k obsluze najdete pfiklady vestavby.

dai4222f

m Sestavte prvky plochého kandlu a na
spoje pouzijte pfilozenou tésnici pas-
ku. Dbejte na to, aby prvky plochého
kanalu nemohly vyklouznout a spoje
byly pevné a nepropustné.

Pfilozené vyrovnani délky DFK-L

umoznuje spojeni dvou prvk( plochého

kanalu napfiklad v téchto situacich:

- Prostor pro vestavbu je velmi stisné-
ny a prvky plochého kanalu se neda
dostatecné pohybovat, aby se spojily
pomoci DFK-V.

- Vzdalenost mezi prvky plochého
kanalu je pfili§ velka pro spojeni po-
moci DFK-V.

dai4236

m Pred montazi nasunte DFK-L na plo-
chy kanal, namontujte plochy kanal a
nasunte DFK-L na spo;j.



da - Rad om sikkerhed og advarsler

/\ Ombygningssaettet anvendes til tilbagefering af luften til rum-
met, hvori emhaetten er monteret. Hvis luften onskes fort ud af
rummet og boligen har et ildsted, der er afhaengigt af luften i rum-
met, bor der udvises starste forsigtighed.

Risiko for forgiftning pga. forbreendingsgasser!

Veaer opmeerksom pa radene om sikkerhed og advarslerne i brugs-
anvisningen til emhaetten. Kontakt i givet fald den lokale skorstens-
fejermester.

» Dette ombygningsszet er beregnet til anvendelse i private hus-
holdninger eller pa lignende opstillingssteder.

» Anvend udelukkende ombygningssaettet i almindelig husholdning
til udsugning og rensning af em fra madlavning.
Det er ikke tilladt at anvende den til andre formal.

» Ombygningssaettet er kun beregnet til ombygning af en Miele em-
haette til recirkulation.

» Fladkanalerne bestar af flamhammende kunststof. Overhold de
nationale byggevedtaegter.



da - Brugsanvisning

Funktionsbeskrivelse

Den indsugede luft renses af emhaet-
tens fedftfilter og ledes til recirkulations-
boksen. Her renses luften desuden af et
regenererbart lugtfilter og ledes tilbage
til kekkenet. Oplysninger om montering
og brug findes i den tilhgrende brugs-
anvisning.

Emhaetten skal vaere beregnet til recir-
kulation. Se brugsanvisningen.

dai4236

m Szet DFK-L pa fladkanalen fgr monte-

Installation ring, monter fladkanalen, og skub

Falg brugsanvisningen ved valg af in- DFK-L hen over samlingsstedet.
stallationssted for recirkulationsboksen.

Se indbygningseksemplerne sidst i den-

ne brugsanvisning.

dai4222f

m Saml fladkanalerne, og seet vedlagte
teetningsband pa samlingerne. Kon-
troller, at fladkanalerne er fast samlet
og samlingerne teette.

Den vedlagte leengdeudligner DFK-L
gor det muligt at forbinde to fladkanaler
i fx falgende situationer:

- Indbygningsrummet er meget smalt,
og fladkanalerne kan ikke flyttes nok
til at blive samlet vha. DFK-V.

- Afstanden mellem fladkanalerne er
for stor til at blive samlet med DKF-V.



el - Ymodeigeig aocpaieiag

/N To oeT peTatpotAC TIPooPIfETaL YA vVa ETTAvVAPEPEL TOV agpa
OTOV XWPO TOTIOBETNONG ToL attoppodnTrea. Av BEAETE va PydAe-
TE TOV aEPa £EW aTTO TOV XWPO TOTIOBETNONG KAl TO OTiTL oag dla-
B€Tel pla eotia BEppavong e€apTwpevn Ao TNV Avavewaon TOL
agpa, xpelaletal TToAD peyAaAn TIpoooxH).

Kivéuvog dnAntnpiaong amd kavoagpial

ESw AdBete utoyn oag Tig vttodeifelc aodpaleiag TTou LTTIAPXOLV

OTIG 00nyieg Xpriong Tou artoppodnTreEaA. Z€ AUTH TNV TIEPITITWON
OLPBOVAgUTEITE Evav KATAAANAO TEXVIKO KAUIVAOWV.

» To OET PETATPOTING £ival KATAOKELACHEVO POVO YA OIKIAKH XPrion
f yla Ttapopola Xprion oe AAAOUG XWPEOUG.

» XpNOIUOTIOIEITE TO OST PETATPOTING ATIOKAEIOTIKA Kal povo yia
OIKIOKI XPrion yla Tnv arnoppodnon Kal Tov Kabaplopd Tou Xwpeou
aTto TOLG LOPATHOULG TIOU TIPOKUTITOLV KATA TO Payeipepa.
Orttoladnmote AAAN Xprion Oev ETUTPETIETAL.

» To OET PYETATPOTING XPNOIHEVEL ATIOKAEIOTIKA YIA TN HETATPOTTH
evog artoppodntrpea Miele oe Aettoupyia pe AvaKOKAWGON agpa.

» Ta emimeda kavaAia amoteAovvTal arnd SUoKOAA avapAEyOUEVO
TTAQOTIKO. Na T Xperion AABeTe LTIOYN TOLG OIKOSOUIKOUG KAVOVI-
OMOUG TNG EKACTOTE XWPAG.



el - Odnyieg xpriong

Mepiypadn Aettovpyiag

O amoppodovpevog agpag kabapiletal
MEOW TOL IATPOL AITIOUG TOU ATIOPPO-
$ntpa Kat odnyeital 0To KOUTI KUKAO-
dopiag agpa. ESw o agpag kabapiletal
ETUTIPOCHETA PECW EVOG AVAVEWGIUOU
PIATPOL OCUWV Kal ETIIOTPEDEL OTNV
kouCiva. Na tn Aettoupyia Kal TNV
TOTIOBETNON TOL KOUTIOU KUKAOdOpiag
agpa AdPete uTTOYnN 0ag TIG AVTIOTOIXEG
odnyieg xpnong.

O amoppodntripag Ba Tpéel va gival
KATAAANAOG yla TO KOUTI KUKAOdOpIag
agpa. e auto AdPete utOYN oag TIG
avtioTolxeg odnyieg xpnong.

Eykataotaon

Katd tnv emiAoyr] Tou YEPOUG TOTTOBE-
TNONG TOUL KOULTIOU KuKAodopiag agpa,
AaBete vtoYnN TIG avtioTolxeg odnyieg

XProng. 2To TEAOG AUTWV TWV 0dNylwv
xpnong 6a Bpeite tapadeiypara torto-
BéTnong.

dai4222f

B 2UVapPOoAOYeiTe Ta OTolKEla ETTITTIESWV
KavaAlwy Kal XPnOLUOTIOLEITE OTIG OLV-
OE0EIG TN OUVOBEUTIKN HOVWTIKN
Tawia. MNpoogxete WOTE va PNV UTIO-
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poLV va YAIOTProoLV TA OTOIXEIa TWV
ETTITTEOWV KAVAALWY KAl Ol CUVOETEIG
va eival oTabepeC Kal OTEYAVEG.

To ouvobeuTIKO e€APTNUA TIPOCAPOYNG
unkoug DFK-L kaBiotd duvatn tn
ouvdean dVo aTolxeiwv eTTiTIEdWV
KQVAALWV TL.X. OTIG €EMG KATAOTACELG:

- O xwpog eykatrdotaong eivat TToAD
oTeVOC Kal Ta aTolxeia ettittedwv
KavaAlwy dgv Pttopolv va
METAKIVNBOUV ETIAPKWG yla va
ouvdeBouLv pe tn BonBela Tou DFK-V.

- H améotaon peta&d Twv oTolxeiwv
ETTTEOWV KAVAALWV gival TIOAD
peyaAn yla tn ovvdeon e tn Bonbela
Tou DFK-V.

dai4236

m 2Upete To DFK-L tdvw oto ertinedo
KavAAl Tiptv ard tnv ToTtobETnon, To-
TtoBeTE(TE TO £TTITIESO KAVAAL KAl
ovpete 1o DFK-L tdvw aré to onpeio
obvdeong.



en - Warning and Safety instructions

/N This conversion kit is designed to direct air back into the room
in which the cooker hood is installed. If you want the air to be
directed to the outside and your dwelling has a heating appliance
that relies on air in the room for combustion extreme caution is
required.

Danger of poisoning by toxic fumes.

It is essential to observe the warning and safety instructions in the
instruction manual for your cooker hood and that you comply with
appropriate health and safety and buildings regulations. If in any
doubt, please seek the advice of an expert in this field.

» This conversion kit is intended for use in domestic households
and similar working and residential environments.

» It must only be used as a domestic appliance to extract vapours
and remove odours from cooking.

Any other usage is not supported by the manufacturer and could be
dangerous.

» It must only be used for converting a Miele cooker hood to
recirculation mode.

» The flat ducting components are made of flame-retardant plastic.
Observe the country-specific building regulations regarding usability.

11



en - Operating instructions

Functional description

The air is drawn in and cleaned by the
cooker hood grease filters and directed
into the recirculation box. The air is
additionally cleaned by a reactivatable
charcoal filter and then recirculated
back into the kitchen. For information
on operating and installing the
recirculation box, refer to the relevant
operating instructions.

The cooker hood must be suitable for
recirculation mode. Further information
is provided in the relevant operating
instructions.

Installation

Refer to the relevant operating
instructions when selecting the
installation location for the recirculation
box. Installation examples are provided
at the end of these operating
instructions.

dai4222f

m Plug the flat ducting components
together and use the sealing tape
supplied on the connections. Ensure
that the flat ducting components
cannot slip and that the connections
are strong and airtight.

12

The DFK-L length compensation
supplied enables the connection of two
flat ducting components, e.g. in the
following situations:

- The installation space is very narrow
and the flat ducting components
cannot be moved sufficiently to be
connected with the DFK-V.

- The distance between the flat ducting
components is too large for the
connection with the DFK-V.

dai4236

m Before installation, slide the DFK-L
onto the flat ducting, install the flat
ducting and push the DFK-L over the
joint.



es - Advertencias e indicaciones de seguridad

/N Eljuego de cambio es adecuado para devolver el aire a la es-
tancia de emplazamiento de la campana extractora. Se pide la
maxima prudencia si desea extraer el aire de la estancia de em-
plazamiento y su vivienda dispone de un aparato de combustion
que depende del aire de la estancia.

iExiste riesgo de intoxicacion por los gases de combustion!

Tenga en cuenta al respecto las indicaciones y advertencias relati-
vas a la seguridad de las instrucciones de manejo de la campana

extractora. Consulte en este caso a los organismos oficiales com-
petentes.

» Este juego de cambio estd concebido para ser utilizado con fines
y en entornos domésticos.

» Utilice el juego de cambio Unicamente en lugares domésticos para
la aspiracion de vahos y la limpieza de los vapores de coccién pro-
cedentes de la preparacién de comidas.

Esta prohibido cualquier otro tipo de utilizacion.

» El juego de cambio sirve exclusivamente para cambiar una cam-
pana extractora de Miele al funcionamiento con recirculacién de aire.

» Los canales planos estan compuestos por piezas sintéticas dificil-
mente inflamables. Tenga en cuenta los requisitos de montaje espe-
cificos del pais.

13



es - Instrucciones de manejo

Descripcion del funcionamien-
to

En el filtro de grasa de la campana se
limpia el aire aspirado y se conduce
hasta la caja de recirculacién. Donde a
través de un filtro de olores regenerable
se limpiara de nuevo y volvera a ser
conducido a la cocina. Tenga en cuenta
las instrucciones de manejo correspon-
dientes para el funcionamiento y el
montaje de la caja de recirculacion de
aire.

La campana debera ser apta para el
funcionamiento con recirculacion de ai-
re. Para ello, tenga en cuenta sus ins-
trucciones de manejo.

Instalacion

Al seleccionar el lugar de instalacion de
la caja de recirculacion de aire, tenga
en cuenta su manual de instrucciones.
Al final de este manual de instrucciones
se adjuntan algunos ejemplos de mon-
taje.

dai4222f

m Coloque los elementos del canal pla-
no y utilice la cinta de obturacion ad-
junta para las conexiones. Tenga en

14

cuenta que los elementos del canal
plano no puedan resbalar y que las
juntas sean completamente estancas.

El ajuste de longitud DFK-L adjunto fa-
cilita la conexion de un segundo ele-
mento de canal plano p. €j. en las si-
guientes ocasiones:

- El hueco de empotramiento es muy
estrecho y los elementos de canal
plano no se mueven lo suficiente pa-
ra conectarse con ayuda del DFK-V.

- La distancia entre los elementos de
canal plano es demasiado grande
para la conexion con ayuda del DFK-
V.

dai4236

m Antes de montar el canal plano, desli-
ce el DFK-L, monte el canal plano y
deslice el DFK-L sobre los puntos de
conexion.



fi - Tarkeita turvallisuusohjeita

/N Muuntosarjan avulla liesituuletin on mahdollista muuttaa huo-
netilaan palauttavaksi. Jos kaytat liesituuletinta ilmanpoistoon ti-
loissa, joissa on huoneilmaa palamiseen tarvitseva tulisija, ole erit-
tain varovainen.

Myrkytysvaara palokaasujen vuoksi!

Noudata ehdottomasti liesituulettimen kayttéohjeen turvallisuusoh-
jeita ja varoituksia. Kysy neuvoa nuohoojalta.

» Tama muuntosarja on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja
kotitalouksien kaltaisissa ymparistoissa.

P Kayta tatd muuntosarjaa ainoastaan kotitalouksien kaltaisissa ym-
paristdissa ruoanvalmistuksessa syntyvien ruoankaryjen poistoon ja
keittidilman puhdistamiseen.

Kaikenlainen muu kaytto on kiellettya.

» Muuntosarja on tarkoitettu ainoastaan Mielen Liesituulettimien
muuntamiseen huonetilaan palauttavaksi.

» Litte4t hormikanavat ovat vaikeasti syttyvaa muovia. Varmista nii-
den hyvéaksyttavyys kdyttdbmaassa voimassa olevista rakennusmaa-
rayksista.

15



fi - Kayttéohje

Toimintaperiaate

Poistoilma puhdistuu kulkiessaan liesi-
tuulettimen rasvansuodattimen I&pi,
minké& jalkeen se johdetaan ilmankierra-
tysyksikkdon. limankierratysyksikossa
elvytettava aktiivihiilisuodatin poistaa il-
masta karyt, minka jalkeen ilma palau-
tuu keittion huonetilaan. Noudata ilman-
kierratysyksikdn kayttdohjetta.

Kaytettavan liesituulettimen on sovellut-
tava asennettavaksi huonetilaan poista-
vaksi. Noudata kayttéohjetta.

Asennus

Valitse ilmankierratysyksikdn asennus-
paikka yksikdn kayttdohjeen mukaisesti.
Taman kayttdohjeen lopussa esitellaan
erilaisia asennusvaihtoehtoja.

dai4222f

m Liita littedn hormikanavan elementit
toisiinsa ja tiivista litoskohdat muka-
na toimitetulla tiivistenauhalla. Ole va-
rovainen, ettet pudota hormikanavan
elementteja ja varmista, etta elementit
tulevat kunnolla kiinni toisiinsa ja etta
litoskohdat ovat tiiviit.

Mukana toimitettu pidennyskappale
DFK-L mahdollistaa kahden littedn hor-
mikanavaelementin liittAmisen toisiinsa
esim. seuraavissa tapauksissa:

16

- Sijoitustila on erittdin ahdas, eika lit-
tedn hormikanavan elementteja pysty
liikuttamaan riittavasti, jotta ne voisi
littaa toisiinsa DFK-V:n avulla.

- Littedn hormikanavan elementtien va-
linen etéisyys on liian suuri, jotta ne
voitaisiin liittaa toisiinsa DFK-V:n
avulla.

dai4236

m Tyénnd DFK-L ennen asennusta lit-
tedn hormikanavan paélle, asenna
hormikanava ja liu'uta sitten DFK-L lii-
tantdkohdan paalle.



fr - Consignes de sécurité et mises en garde

/N Le jeu d'adaptation est destiné & ramener I'air dans la piéce
ou est installée la hotte. Si vous voulez faire sortir I'air de la piece
et si votre habitation dispose d'un foyer dépendant de I'air am-
biant, la prudence est de rigueur.

Il'y a un risque d'intoxication lié aux gaz de combustion !

Respectez impérativement les consignes de sécurité et les mises
en garde dans le mode d'emploi de la hotte. Demandez dans ce
cas conseil aupres d'un ramoneur.

» Ce jeu d'adaptation est destiné a étre utilisé dans le cadre domes-
tique ou dans des conditions d'installation semblables au cadre do-
mestique.

» Utilisez le jeu d'adaptation uniquement dans le cadre domestique
pour aspirer et nettoyer les fumées générées par la cuisson des ali-
ments.

Tout autre type d'utilisation est a proscrire.

» Le jeu d'adaptation est destiné exclusivement a modifier une hotte
Miele en mode recyclage.

» Les gaines plates se composent de matiéres plastiques ignifuges.
Respectez les prescriptions de construction spécifiques au pays en
matiere de facilité d'utilisation.

17



fr - Mode d'emploi

Description du fonctionnement - L'espace d'encastrement est trés
étroit et les gaines plates peuvent

suffisamment étre bougées pour étre
raccordées a l'aide de DFK-V.

L'air aspiré est nettoyé par les filtres a
graisses de la hotte puis passe dans le
kit de recyclage. L'air recyclé est par

ailleurs nettoyé par un filtre a charbon - La distance entre les gaines plates
actif régénérable puis est renvoyé dans est trop grande pour la liaison a I'aide
la cuisine. Respectez le mode d'emploi de DFK-V.

correspondant pour le fonctionnement
et le montage du kit de recyclage.

La hotte doit étre adaptée a un fonc-
tionnement en mode recyclage. Res-
pectez pour ce faire le mode d’emploi.

Installation

Respectez le mode d'emploi pour le
choix du lieu d'installation pour le kit de
recyclage. Vous trouverez les exemples

dai4236

d'encastrement a la fin de ce mode
d'emploi. m Décalez la DFK-L avant le montage
sur la gaine plate, montez la gaine
plate et poussez la DFK-L a I'aide du
point de liaison.

dai4222f

m Assemblez les gaines plates et utili-
sez la bande d'étanchéité jointe sur
les raccords. Veillez a ce que les
gaines plates ne puissent pas bouger
et que les raccords soient bien fixés
et étanches.

La compensation de la longueur DFK-L
permet de relier deux gaines plates, par
exemple dans les situations suivantes :
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hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

/N Set za pregradnju sluzi za povrat zraka u prostoriju u kojoj je
napa montirana. Ukoliko Zelite zrak preusmijeriti izvan prostorije u
kojoj je napa montirana i Vas stambeni prostor raspolaze lozistem,
potreban je veliki oprez.

Postoji opasnost od trovanja uslijed plinova od izgaranjal

Stoga obavezno proucite sigurnosne upute i upozorenja koja se
nalaze u uputama za uporabu nape. U tom slu¢aju potrazite savjet
ovlastenog dimnjacara.

» Ovaj set za pregradnju predviden je za uporabu u kué¢anstvima i
kucanstvu sli¢nim okruzenjima.

» Ovaj set za pregradnju upotrebljavajte isklju¢ivo u kuéanstvu za
odsis i Cis¢enje od kuhinjskih para koje nastaju za vrijeme pripreme
jela.

Drugi nacini uporabe nisu dozvoljeni.

» Set za pregradnju sluzi isklju¢ivo za pregradnju Miele kuhinjske
nape na nacin rada na kruzenje zraka.

» Plosnati sustav cijevi je izraden od vatrootporne plastike. Za mo-
gucnost koristenja, obratite paznju na gradevinske propise specificne
za pojedinu drzavu.
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hr - Upute za uporabu

Opis nacina rada

Usisani zrak se Cisti kroz filtar za mas-
nocu nape te se vodi do kutije za
kruzenje zraka. Ovdje se zrak dodatno
Cisti preko regenerirajuceq filtra za miri-
se te se vraca natrag u kuhinju. Za funk-
ciju i postavljanje kutije za kruzenje zra-
ka proucite pripadaju¢e upute za ugrad-
nju.

Napa mora biti prikladna za nacin rada
na kruzenje zraka. Vezano uz navedeno,
obratite paznju na pripadajuce upute za
uporabu.

Ugradnja

Pripazite prilikom odabira mjesta ugrad-
nje kutije za kruzenje zraka na pripada-
juce upute za uporabu. Na kraju ovih
uputa za uporabu mozete pronaci prim-
jere ugradnije.
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m Elemente plosnatog sustava cijevi
medusobno spojite te na spojevima
koristite priloZzenu ljepljivu traku. Pob-
rinite se da elementi plosnatog susta-
va cijevi ne mogu kliznuti te da su
spojevi Cvrsti i nepropusni.
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Prilozeni nastavak za kompenzaciju
duzine DFK-L omogucuje povezivanje
dva elementa plosnatog sustava cijevi
primjerice u sljede¢im situacijama:

- Prostor za ugradnju je vrlo uzak te se
elementi plosnatog sustava cijevi ne
mogu dovoljno pomicati kako bi se
mogli povezati pomoc¢u DFK-V.

- Razmak izmedu elemenata plosnatog
sustava cijevi je prevelik za povezi-
vanje pomocu DFK-V.

dai4236

m Prije ugradnje, gurnite DFK-L na plos-
nati sustav cijevi, postavite plosnati
sustav cijevi te pomaknite DFK-L pre-
ko toCke spajanja.



hu - Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

/N Az atalakité készlet arra szolgdl, hogy a levegét vissza lehes-
sen vezetni a paraelszivo felallitasi helyére. Ha ki akarja vezetni a
levegét a feldllitasi helyrdl, és a lakasban a helyiség levegdjét
haszndld tlzhelyek van, akkor a legnagyobb elévigyazatossaggal
kell eljarni.

Az égési gazok mérgezést okozhatnak!

Mindenképpen vegye figyelembe a paraelszivé hasznalati utasita-
saban megadott biztonsagi figyelmeztetéseket. Ebben az esetben
kérjen tanacsot az illetékes kéményseprétdl is.

» Ez az atalakitd készlet a haztartasban és a haztartdshoz hasonld
kornyezetben térténd hasznalatra késziilt.

» Az atalakitd készletet kizardlag haztartasi kérilmények kozott az
ételek készitése kdzben keletkez6 f6zési gbzok elszivasara és tiszti-
tasara hasznalja.

Minden mas felhasznalasi méd tilos.

» Az atalakito készlet kizardlag arra hasznalhato, hgy a Miele parael-
szivot keringtetett levegds Uzemmaodra alakitsak at.

» A laposcsatornak alacsony langterjedési jellemzével rendelkezé
mudanyagbdl allnak. A hasznalathoz vegye figyelembe az orszagspe-
cifikus épitési elbirasokat.
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hu - Hasznalati utasitas

Miikédési leiras

A beszivott leveg6t a készilék a parael-
szivo zsirszlirin keresztil megtisztitja,
és a keringet6 dobozba vezeti. A leve-
g6t még egy regeneralhaté szagsz(ird
megtisztitja, és visszavezeti a konyha-
ba. A levegbkeringet6 doboz dsszesze-
reléséhez és hasznalatahoz vegye figye-
lembe a termék hasznélati utmutatojat.

A péraelszivonak keringtetéses lizem-
modra alkalmasnak kell lennie. Vegye fi-
gyelembe a hozz4 tartozé hasznalati
utasitast.

Telepités

A leveg6keringetd doboz szerelési he-
lyének kivalasztasakor vegye figyelem-
be a hozz4 tartozé haszndlati utasitast.
Jelen Haszndlati utmutaté végén talalja
a beépitési példakat.
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m lllessze 6ssze a laposcsatorna eleme-
ket, és a csatlakozasoknal haszndlja a
mellékelt szigetel6 szalagot. Ugyelien
arra, hogy a laposcsatorna elemek ne
tudjanak elcsuszni, és a csatlakozta-
tasok stabilak és tomitettek legyenek.

22

A mellékelt DFK-L hosszkiegyenlité ket
laposcsatorna elem 6sszekapcsolasat
teszik lehetdvé pl. a kdvetkezd szituaci-
Okban:

- A beépitési hely tul szlik, és a lapos-
csatorna elemeket a DFK-V csatlako-
zbelemmel vald 6sszekapcsolashoz
nem lehet megfeleléen mozgatni.

- Alaposcsatorna elemek kozotti tavol-
sag a DFK-V csatlakozdelemmel vald
csatlakozashoz tul nagy.

dai4236

m A DFK-L elemet tolja a szerelés el6tt
a laposcsatornara, szerelje 6ssze a
laposcsatornat, és tolja a DFK-L ele-
met a csatlakozas helyére.



it - Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

/N 1l kit di modifica ricircolo & ideato per reimmettere I'aria nel
luogo dove ¢ installata la cappa aspirante. Se si desidera far fuori-
uscire |'aria dal luogo d'installazione e |'appartamento dispone di
un fuoco alimentato con aria ambiente, occorre fare una grande
attenzione.

Sussiste pericolo di intossicazione a causa dei gas combusti!
Osservare assolutamente le istruzioni di sicurezza e le avvertenze

riportate nelle istruzioni d'uso. Interpellare uno spazzacamino
competente.

» Questo kit di modifica ricircolo & destinato esclusivamente all'uso
domestico.

» Utilizzare il kit di modifica ricircolo esclusivamente per il normale
uso domestico per aspirare e purificare i vapori generati dalla cottura
di alimenti.

Qualsiasi altro impiego non & ammesso.

» 1l kit di modifica ricircolo serve esclusivamente per modificare una
cappa aspirante Miele per il funzionamento a ricircolo.

» | canali piatti sono composti di plastica altamente infiammabile.
Per |'utilizzo attenersi alle normative edilizie specifiche del paese.
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it - Istruzioni d'uso

Funzionamento

L'aria aspirata viene pulita dai filtri anti-
grasso dell'aspiratore e convogliata nel
kit di modifica di ricircolo. Qui I'aria vie-
ne inoltre pulita da un filtro antiodore ri-
generabile e convogliata in cucina. Per il
funzionamento e il montaggio del kit di
modifica di ricircolo attenersi alle rispet-
tive istruzioni d'uso.

L'aspiratore deve essere adatto al fun-
zionamento a ricircolo. Attenersi alle ri-
spettive istruzioni d'uso.

Installazione

Quando si sceglie il luogo di installazio-
ne per il kit di modifica di ricircolo leg-
gere le rispettive istruzioni d'uso. Alla fi-
ne di queste istruzioni d'uso sono ripor-
tati degli esempi di incasso.
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m Unire gli elementi dei canali piatti e
utilizzare il nastro di tenuta sulle giun-
zioni. Accertarsi che gli elementi dei
canali piatti non possano scivolare e
le giunzioni siano ermetiche.

La compensazione in lunghezza DFK-L
allegata consente di collegare due ele-
menti di canale piatto p.es. nelle se-
guenti situazioni:
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- I'ambiente di incasso & molto stretto
e gli elementi di canale piatto non si
possono muovere a sufficienza per
essere collegati con I'ausilio del DFK-
V.

- La distanza tra gli elementi di canali
piatti & troppo grande per il collega-
mento con |'ausilio del DFK-V.

dai4236

m Spostare il DFK-L sul canale piatto
prima del montaggio, montare il ca-
nale piatto e spostare il DFK-L oltre il
punto di collegamento.



Iv - DrosSibas noradijumi un bridinajumi

/N Parbives komplekts ir paredzéts tam, lai nodrosinatu gaisa re-
cirkulaciju tvaika nosuceéja uzstadiSanas zona. Ja vélaties izvadit
gaisu no uzstadiSanas zonas un dzivoKIi ir apkures ierice, kas at-
kariga no ieksStelpas gaisa, tad ir jaievero vislielaka piesardziba.
DegSanas procesa radusas gazes var izraisit saindésSanos!

Noteikti ieverojiet tvaika nosucéja Iietoéavlnas instrukcija sniegtos
droSibas noradijumus un bridinajumus. Sada gadijuma prasiet pa-
domu art atbildigajam skurstenslaukim.

» Sis parblves komplekts ir paredzéts liesto$anai majsaimnieciba un
tai pielidzinamos apstak|os.

» Lietojiet parbtives komplektu tikai majsaimniecibas vajadzibam —
ediena gatavosanas laika raduSos garainu nosuks$anai un attirisanai.
Nekadi citi lietoSanas veidi nav pielaujami.

» Parblves komplekts ir paredzéts tikai un vienigi, lai parveidotu ka-
du Miele tvaika nosuceju recirkulacijas rezima.

» Plakanie gaisvadi ir izgatavoti no grdti uzliesmojo$as plastmasas.
To izmantoSana nemiet véra valsti pastavosos celtniecibas noteiku-
mus.
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Iv - LietoSanas instrukcija

Darbibas apraksts

Izpludes gaiss tiek attirits tvaika nosu-
c€ja tauku filtra un novadits uz recirku-
lacijas kameru. Seit gaiss tiek papildus
attirits, izmantojot regeneréjamu smarzu
filtru, un novadits atpakal virtuve. Attie-
ciba uz recirkulacijas kameras darbibu
un montazu ieverojiet atbilstoSo lietoSa-
nas instrukciju.

Tvaika nosucéjam jabat ir piemérotam
gaisa recirkulacijas rezimam. leverojiet
atbilstoSo lietoSanas instrukciju.

Uzstadisana

Izv€loties recirkulacijas kameras uzsta-
disanas vietu, ieverojiet atbilsto$o lieto-
$anas instrukciju. Sis lietoganas instruk-
cijas beigas ir sniegti iebuveésSanas pie-
meri.
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m Savienojiet plakana gaisvada elemen-
tus kopa un savienojumu noblivésa-
nai izmantojiet komplekta ieklauto bli-
veésSanas lenti. Pievérsiet uzmanibu, lai
plakana gaisvada elementi nevarétu
nobidities un visi savienojumi butu
stingri un hermétiski.
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Piegades komplekta ieklautais garuma
lldzsvarotajs DFK-L lauj savienot divus
plakana gaisvada elementus, piemeé-
ram, turpmak minétajos gadijumos:

- iebuUvesanai paredzéta telpa ir parak
Saura un plakana gaisvada elementi
nav pietiekami kustigi, lai tos savie-
notu ar DFK-V;

- attalums starp plakana gaisvada ele-
mentiem ir parak liels, lai to savieno-
Sanai izmantotu DFK-V.
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m Pirms montazas uzbidiet DFK-L uz
plakana gaisvada, samontégjiet plaka-
no gaisvadu un uzbidiet DFK-L uz sa-
vienojuma vietas.



nl - Veiligheidsinstructies en waarschuwingen

/N Met deze ombouwset wordt de lucht naar het vertrek waar de
afzuigkap hangt, teruggeleid. Als u de lucht juist uit dit vertrek wilt
leiden en uw woning een van de omgevingslucht afhankelijke
stookplaats heeft, moet u goed oppassen.

Dit kan levensgevaarlijk zijn!

Lees hiervoor beslist de veiligheidsinstructies en waarschuwingen
in de gebruiksaanwijzing van de afzuigkap. Vraag in dit geval ad-
vies aan uw schoorsteenveger.

» Deze ombouwset is uitsluitend bestemd voor particulier huishou-
delijk gebruik (of daarmee vergelijkbaar).

» Deze ombouwset is uitsluitend bestemd voor het afzuigen en rei-
nigen van dampen en geuren die bij de bereiding van levensmidde-
len vrijkomen.

Gebruik voor andere doeleinden is niet toegestaan.

» De ombouwset is uitsluitend bestemd voor de ombouw van een
Miele-afzuigkap tot een afzuigkap met luchtcirculatie.

» De platte afvoerkanalen bestaan uit vlamvertragende kunststof.
Neem bij gebruik de landspecifieke bouwvoorschriften in acht.
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nl - Gebruiksaanwijzing

Functiebeschrijving

De aangezogen lucht wordt door het
vetfilter van de afzuigkap gereinigd en
naar de recirculatiebox geleid. Hier
wordt de lucht bovendien door een re-
genereerbaar anti-geurfilter gereinigd en
weer de keuken in geleid. Neem voor
de functie en montage van de recircula-
tiebox de bijbehorende montage-in-
structie in acht.

De afzuigkap moet geschikt zijn voor
recirculatie. Neem de bijbehorende ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Installatie

Neem voor de selectie van de installa-
tieplaats van de recirculatiebox de bij-
behorende montage-instructie in acht.
Aan het einde van deze handleiding
vindt u installatievoorbeelden.
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m Steek de elementen van de platte af-
voerkanalen in elkaar en gebruik de
meegeleverde afdichtingstape op de
verbindingen. Zorg ervoor dat de ele-
menten van de platte afvoerkanalen
niet kunnen verschuiven en dat de
verbindingen goed vastzitten.
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De bijgesloten lengtecompensatie DFK-
L maakt de verbinding van twee ele-
menten van platte afvoerkanalen moge-
lijk in bijv. de volgende situaties:

- De installatieruimte is erg krap en de
elementen kunnen niet voldoende
verplaatst worden om verbonden te
worden door middel van de DFK-V.

- De afstand tussen de elementen is te
groot voor verbinding door middel
van de DFK-V.
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m Schuif de DFK-L voor de montage op
het platte afvoerkanaal, monteer het
platte afvoerkanaal en schuif de DFK-
L over het verbindingspunt.



no - Sikkerhetsregler

/N Ombyggingssettet skal fore luften tilbake til oppstillings-
rommet der ventilatoren befinner seg. Du ma veere veldig forsiktig,
dersom du vil fgre luften ut av oppstillingsrommet, og har ildsteder
i huset ditt som er avhengige av den samme luften i rommet.

Fare for forgiftning pga. forbrenningsgasser!

Det er viktig & lese sikkerhetsreglene i ventilatorens bruksanvis-
ning. Be om rad hos det lokale brannvesenet eller hos feieren.

» Dette ombyggingssettet er kun beregnet pa bruk i husholdningen
og husholdningsliknende steder.

» Ombyggingssettet skal kun brukes innenfor rammen av hva som
er vanlig innen husholdning, til oppsuging og rensing av matos og
damp som oppstar ved tilberedning av mat.

Annen bruk er ikke tillatt.

» Ombyggingssettet skal kun brukes til ombygging av en Miele ven-
tilator til omluftsdrift.

» Flatkanalene bestar av brannsikkert kunststoff. Ved bruk, ta hen-
syn til de nasjonale byggeforskriftene.
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no - Bruksanvisning

Funksjonsbeskrivelse

Luften som suges inn renses gjennom
fettfilteret og feres inn i omluftsboksen.
Her renses luften i tillegg gjennom et re-
genererbart luktfilter og fares tilbake til
kjokkenet. For funksjon og montering av
omluftsboksen, se tilhgrende bruksan-
visning.

Ventilatoren mé vaere egnet for omlufts-
drift. Felg ogsa den tilherende bruks-
anvisningen.

Installasjon

Se den tilhgrende bruksanvisningen ved
valg av plassering for omluftsboksen.
P4 slutten av denne bruksanvisningen
finner du eksempler pa innbygging.
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m Sett flatkanalelementene sammen og
bruk det vedlagte tetningsbandet pa
sammenfayningene. Pass p3 at flat-
kanalelementene ikke kan gli fra hver-
andre og at sammenfoyningene er
faste og tette.

Den vedlagte lengdekompensasjonen
DFK-L gjer det mulig & koble sammen
to flatkanalelementer, f.eks. i falgende
situasjoner:
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- Monteringsomradet er sveert trangt
og flatkanalelementene kan ikke be-
veges tilstrekkelig for & kobles
sammen ved hjelp av DFK-V.

- Avstanden mellom flatkanalelemente-
ne blir for stor nar de kobles sammen
med hjelp av DFK-V.
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m Skyv DFK-L pa flatkanalen fer mon-
tering, monter flatkanalen og skyv
DFK-L over koblingen.



pl - Wskazoéwki bezpieczenstwa i ostrzezenia

/\ Zestaw do przebudowy jest przeznaczony do tego, zeby
wprowadzi¢ powietrze z powrotem do pomieszczenia, w ktorym
znajduje sie wyciag kuchenny. Jesli powietrze ma zostac¢ odpro-
wadzone z pomieszczenia, a w mieszkaniu znajduje sie palenisko
pobierajgce powietrze z pomieszczenia, zalecana jest najwyzsza
ostroznosc.

Istnieje niebezpieczenstwo zatrucia przez gazy spalinowe!

Prosze bezwzglednie przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa i
ostrzezen w instrukcji uzytkowania wyciggu kuchennego. W takim
przypadku nalezy zasiegnac rady wykwalifikowanego kominiarza.

» Ten zestaw do przebudowy jest przeznaczony do stosowania w
gospodarstwie domowym i w otoczeniu domowym.

» Stosowac zestaw do przebudowy wytgcznie w zakresie domowym
do odsysania i oczyszczania oparéw kuchennych, powstajgcych
przy przyrzadzaniu potraw.

Wszelkie inne zastosowania sg niedozwolone.

» Zestaw do przebudowy stuzy wytgcznie do przebudowy wyciggu
kuchennego Miele na tryb zamknietego obiegu powietrza.

» Kanaty ptaskie sg wykonane z trudno zapalnego tworzywa sztucz-
nego. Przy korzystaniu z nich nalezy przestrzegac lokalnych przepi-
soéw budowlanych.
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pl - Instrukcja uzytkowania

Opis dziatania

Zassane powietrze jest prowadzone
przez filtry ttuszczu wyciggu kuchenne-
go i modut wylotowy. Tutaj powietrze
jest dodatkowo oczyszczane przez filtr
ttuszczu z mozliwoscig regeneracii i
wprowadzane z powrotem do kuchni.
Odnosnie dziatania i montazu modutu
wylotowego nalezy przestrzega¢ wska-
zéwek w przynaleznej instrukcji uzytko-
wania.

Wyciag kuchenny musi by¢ przezna-
czony do trybu zamknietego obiegu po-

wietrza. Przestrzegac¢ w tym celu przy-
naleznej instrukcji uzytkowania.

Instalacja

Przy wyborze miejsca instalacji modutu
wylotowego nalezy przestrzegac przy-
naleznej instrukcji uzytkowania. Na kon-
cu tej instrukciji uzytkowania znajduja
sie przyktady zabudowy.
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m Ztozy¢ razem elementy kanatu pfa-
skiego i zastosowac¢ do potaczen do-
starczong wraz z urzagdzeniem tasme
uszczelniajaca. Zwréci¢ uwage na to,
zeby elementy kanatu nie mogty sie
zsunag i zeby potfgczenia byty pewne
i szczelne.
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Dostarczony element kompensacyjny
DFK-L umozliwia potaczenie dwdch ka-
natéw ptaskich np. w nastepujacych sy-
tuacjach:

- Przestrzen do zabudowy jest bardzo
waska i nie mozna przesung¢ wystar-
czajgco kanatéw do potgczenia za
pomocag DFK-V.

- Odstep pomiedzy kanatami jest zbyt
duzy do potgczenia za pomocag DFK-
V.
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m Nasuna¢ DFK-L na kanat ptaski przed
montazem, zamontowac kanat i wsu-
na¢ DFK-L na miejsce potgczenia.



ru - YKazaHusi no 6e30nacHOCTU 1 npeaynpeXxaeHus

A\ KomnnekT onisi nepeo6opynoBaHns BLITSXKN B PEXIM PeLyip-
Kynsiuumn npegHasHaveH gns Toro, 4Tobbl OTBECTU BO3yX 06paTHO
B NOMeLLEeHNe, rae ycTaHOBMEHA BbITsXKKa. TpebyeTcs ocobas
OCTOPO>XHOCTb NPX HEOOBXOAMMOCTM OTBOAA BO3AyXa U3 NOMeELLe-
HWUS, rOe YCTaHOBMEHa BbITSXXKa 1 OTOMUTENbHbIN NPMGopP, NCMONb-
3YyHOLLMIA BO3AYX AN FOPEHUS.

CyLuecTByeT OnacHOCTb OTpaBfeHNs N3-3a BAbIXaHUS NPOLYKTOB
cropaHus!

O6s3aTenbHO cobnofainTe NpasBuia TEXHUKN 6e30MacHOCTY 1
npenynpexXxaneHvs B MHCTPYKLMK MO 3KCMJyaTaummn BbITsHXKKW. Mpu
Heo6XOAUMOCTI 06PaTUTECH 3a KOHCYMbTaLMel K OMnbITHOMY crie-
LManucTy no aKcrnayaTauuy oTonuTeNlbHOro 060pPYyA0BaHNS.

P DTOT KOMMMEKT AN1A NepeobopynoBaHnsA NpeaHasHadveH o uc-
MoNb30BaHMS B JOMALUHEM XO3ANCTBE U NOJOOHbLIX YCOBUSIX.

» Vicrnonb3yiiTe KOMMEKT Ans nepeobopynoBaHns UCKMIOUNTESIbHO
B ObITOBOWN cpefe A1l O4UCTKM BO3AyXa OT KyXOHHbIX UCMapeHnia,
KOTOpble 06pa3yoTCs NP NPUrOTOBEHN MALLMN.

Jltobble gpyrue Bugpl NPMMEHEHNSA He OOMYCKAOTCA.

» KoMMnekT npegHasHaYeH NCKIYUTENbHO AN1a nepeobopynosa-
HUA paboTbl BbITSXXKU Miele Ha pexxum peunpkynsunn.

» [Mnockre BO3OyX0BOMObl M3roTOBIEHbl U3 OFHECTOMKOro NiacTuka.
[nsa nx npakTn4eckoro NpUMeHeHnsa cobnioganTe CTPOUTENbHbIE
HOPMbI U NpaBuna, AENCTBYOLWMNE B KOHKPETHOWN CTPaHe.

» BoaOyxoBofpl NpeaHasHaqeHbl As Hapy)KHero MoHTaka. Mocne
MOHTaKa 3/IeMEHTbI NJIOCKOro BO34yX0BoAa A0MXKHbI ObITb JIErkKO
AOCTYMHbI AN PEBU3NN O6CTY)KMBaHUS.
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ru - UHCTpyKuums no aKkcnayaTtauum

OnucaHne (PyHKLUNOHMPOBAHUS Gbl 3NEeMeHTbI NJIOCKOro Bo3ayxoBoaa
He MO CMeLLATLCS, BbINM NPOYHbI-

BcacbiBaembiin BO34YX o4MLLaeTCHd C MU 11 FePMETUYHBIMIA.

MOMOLLIbIO XKMPOY/IaBNBatoLLIEero
(bUnNLTPa KyXOHHOW BLITSXKKM 1 Hanmpas-  BXxopsluas B KOMMIEKT KOMMeHCaLoH-

NSIeTCSA B LMPKYNSLUMOHHBINA OTCEK. Hasi nnaHka DFK-L obecne4ynBaeT co-
30ecb BO3yX OOMOMHUTENBHO OYMlla-  eAVHEHNEe ABYX 3/IEMEHTOB MII0CKOro
€TCs1 pereHepupyemMbIM UILTPOM OT BO34yX0BOAa, Hanp1uMep, B CieaytoLmx

3anaxoB 1 nonagaeTt o6paTHO B KYXHIO.  CUTyauusx:
[nsa noHVMaHns NnpuHUmMna gencTesns u
MOHTaXKa LMPKYMSALUOHHOIO OTCeKa
obpartnTe BHMMaHne Ha COOTBETCTBY-
IOLLYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCrlyataumm.

- MoHTa)XHO€E NPOCTPaHCTBO O4YEHb
TECHOE€, 1 3NEMEHTbI MII0CKOro BO3-
AyxoBofa HEBO3MOXHO B JOCTaTOM-
HOI Mepe nepemeLlaTb 418 CoeauHe-

KyxoHHas BbITs>KKa [OS>KHA ObITb Npu- HWS ¢ NoMoLLbIo anemeHTa DFK-V.

rogHa gns paboTbl B peXXUmMe peLmpKy-

nauun. O6paTnTe BHUMaHNE Ha COoT-

BETCTBYIOLLYIO UHCTPYKLMIO MO 3KCM-

nyaraumm.

- PaccTtosiHne mexpy anemeHTamu
MJIOCKOro BO34yX0BOAa CIMLLKOM Be-
JINKO ANsi COEAMHEHNST C MOMOLLbIO
anemeHTa DFK-V.

MoHTax

Mpwn BbIGOPE MecTa YCTaHOBKN A1s
LMPKYNSLMOHHOIO OTCeka obpartuTe
BHVMaHNE Ha COOTBETCTBYHIOLLYIO UH-
CTPYKLMIO MO aKcnyaTaumm. B koHue
OaHHOW MHCTPYKUMK MO aKcnnyaTauum
npuBefeHbl NPUMepbl MOHTaXa.

—

m [lepeq MOHTa)KOM HafleHbTE 3IEMEHT
DFK-L Ha nnockui Bo3gyxoBog,
CMOHTUPYATE caM NSIOCKNIA BO3JYXO-
Bog, U caouHbTe DFK-L Tak, 4ToObl OH
HaxoAWsCcst Hag MEeCTOM COeaUHEHUS.

dai4236
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m CobepunTe BMECTE 3/IEMEHTbI MIOCKO-
ro BO34yx0BOAA, NCMOSb3Ys Ha CO-
€VHEHUSIX Npunaraemyto ynnoTHu-
TenbHyto neHTy. CnegmTe 3a TeM, 4TO-

34



sl - Varnostna navodila in opozorila

/\ Komplet za predelavo je namenjen temu, da omogoé&i vraanje
zraka v prostor, v katerem je names$&ena napa. Ce Zelite zrak
speljati ven iz prostora in je v vaSem stanovanju kurisce, ki
porablja zrak iz prostora, priporocamo skrajno previdnost.

Obstaja nevarnost zastrupitve zaradi zgorevalnih plinov!

Pri tem obvezno upostevajte varnostna navodila in opozorila v
navodilih za uporabo kuhinjske nape. V tem primeru se posvetujte
s pristojno dimnikarsko sluzbo.

» Ta komplet za predelavo je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
podobnih okoljih.

» Komplet za predelavo lahko uporabljate izklju¢no v obsegu,
obiCajnem za gospodinjstva, za odsesavanje in CiS€enje kuhinjske
sopare, ki nastaja pri pripravi jedi.

Dovoljena ni nobena druga vrsta uporabe.

» Komplet za predelavo je namenjen izkljuéno za predelavo
Mielejeve kuhinjske nape na delovanje s krozenjem zraka.

» Plos¢ati kanali so izdelani iz tezko vnetljive plastike. Pri odlocitvi
glede uporabnosti upostevajte veljavne gradbene predpise.
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sl - Navodila za uporabo

Opis delovanja

Vsesani zrak se ob prehodu skozi
mascobni filter nape precisti in nato
prehaja v enoto za krozenje zraka. Tu se
zrak dodatno precisti v obnovljivem
filtru z aktivnim ogljem, nato se vrne v
kuhinjo. Pri delovanju in montazi enote
za kroZenje zraka upostevajte
pripadajoca navodila za uporabo.

Napa mora biti primerna za delovanje s
krozenjem zraka. UposStevajte napotke v
pripadajocih navodilih za uporabo.

Instalacija

Pri izbiri vrste namestitve enote za
kroZenje zraka upostevajte pripadajoca
navodila za uporabo. Na koncu teh
navodil za uporabo boste nasli primere
vgradnije.

dai4222f

m Elemente ploSCatega kanala sestavite
skupaj in na spojih uporabite prilozeni
tesnilni trak. Pazite, da elementi
ploS¢atega kanala ne morejo zdrsniti
in da so spoiji trdni in zatesnjeni.

Prilozeni element za prilagoditev dolzine

DFK-L omogoc&a povezavo dveh
elementov plos¢atega kanala npr. v
naslednijih situacijah:

36

- Prostor za vgradnjo je zelo tesen in
elementov ploS¢atega kanala ni
mogoce dovolj premakniti za
povezavo s pomocjo DFK-V.

- Razdalja med elementi ploS¢atega
kanala je prevelika za povezavo s
pomocjo DFK-V.

dai4236

m DFK-L potisnite na ploS¢ati kanal
pred montazo, nato montirajte kanal
in potisnite DFK-L prek spojnega
mesta.



sv - Sakerhetsanvisningar och varningar

/N Ombyggnadssatsen &r till for att aterféra luften i uppstélinings-
rummet till flakten. Om du vill leda ut luften fran uppstallningsrum-
met och rummet har en varmekalla som ar beroende av rumsluften
sa maste du vara forsiktig.

Risk for forgiftning pa grund av forbranningsgaser!

Folj sakerhetsangivelserna och varningarna i bruksanvisningen till
flakten. Fraga aven sotaren om rad.

» Denna ombyggnadssats &r avsedd for anvandning i hushall och i
hushallsliknande miljéer.

» Ombyggnadssatsen &r uteslutande avsedd fér anvandning i priva-
ta hushall fér uppsugning av matos som uppstar vid matlagning.
Nagra andra anvandningsomraden &r inte tillatna.

» Ombyggandssatsen ska bara anvéandas for att bygga om en
Miele-flakt till cirkulationsdrift.

» De platta luftkanalerna bestéar av svarantandlig plast. Beakta de
landsspecifika byggnadsfdreskrifterna avseende anvandbarhet.
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sv - Bruksanvisning

Funktionsbeskrivning

Luften som har sugits upp renas genom
fettfiltren i flakten och fors in i cirkula-
tionsladan. Har renas luften dessutom
genom ett kolfilter som kan regenereras
och leds tillbaka in i kdket. Se tillhéran-
de bruksanvisning for cirkulationsladans
funktion och montering.

Flakten maste vara avsedd for cirkula-
tionsdrift. Se tillhérande bruksanvisning.

Installation

Se tillhérande bruksanvisning for val av
installeringsplats for cirkulationsladan. |
slutet av bruksanvisningen hittar du in-
stallationsexempel.

dai4222f

m Koppla samman kanaldelarna och
anvand bifogade tatningsband pa for-
bindningarna. Se till att kanaldelarna
inte kan glida ivag och att anslutning-
arna sitter fast och &r tata.

Bifogad langdutjamning DFK-L mdjlig-
gor anslutning av tva plattkanalelement,
exempelvis i féljande situationer:

- Inbyggnadsutrymmet &r mycket
trdngt och plattkanalelementen kan
inte flyttas tillrackligt fér anslutning
med hjalp av DFK-V.
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- Avsténdet mellan plattkanalelemen-
ten ar for stort for anslutning med
hjalp av DFK-V.

dai4236

m Innan monteringen skjuter du DFK_L
péa den platta luftkanalen. Montera
plattkanalen och skjut DFK-L éver an-
slutningsstéllet.



tr - Giivenlik Talimatlan ve Uyarilar

/N Bu dénistiirme kiti havayr davlumbazin kurulum yerine geri
vermek Uzere tasarlanmigtir. Havayi kurulum yerinden disariya ver-
mek istiyorsaniz ve evinizde ortam havasina bagimli isitici cihazlar
varsa, cok dikkatli olunmasi gerekir.

Dikkat zehirlenme ve yanma tehlikesi bulunmaktadir!

Davlumbaza ait kullanim kilavuzunda belirtilen gtvenlik uyarlarini
mutlaka dikkate alinmanizi dneriyoruz. Ayrica baca temizligi icin
mutlaka baca temizleyiciniz ile irtibata geginiz.

» Bu donustiirme kiti ev ve ev benzeri yerlerde kullanilabilir.

» Bu donustiirme kitini sadece evsel ortamlarda yemek pisirme sira-
sinda meydana gelen kokularin ve buharlarin cekilmesi ve temizlen-
mesi i¢in kullaniniz.

Bunun digindaki higbir kullanim tardne izin verilmez.

» Doénustiirme kiti sadece Miele marka bir davlumbazin baca bag-
lantisiz isletime dénusturllmesinde kullanilir.

» Yassi kanallar, zor tutusan plastikten olusmaktadir. Kullanilabilirlige
iligkin olarak ilgili Glkede gecerli yapi ydnetmeliklerini dikkate alin.
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tr - Kullanim Kilavuzu

Fonksiyon aciklamasi

Cekilen hava, davlumbazin yag filtresi
ile temizlenerek hava sirkilasyon kasa-
sina yénlendiriimektedir. Burada hava,
yenilenebilir koku filtresi ile ek olarak te-
mizlenir ve tekrar mutfaga verilir. Hava
sirklilasyon kasasinin kullanimi ve mon-
taji icin, ilgili kullanim kilavuzunu dikkate
alin.

Davlumbazin sirkilasyonlu igletime uy-
gun olmasi gerekir. Buna iliskin olarak il-
gili kullanim kilavuzunu dikkate alin.

Kurulum

Hava sirkllasyon kasasinin montaj yeri-
ni secerken, ilgili kullanim kilavuzunu
dikkate alin. Bu kullanim kilavuzunun
sonunda montaj érnekleri yer almakta-
dir.

dai4222f

m Yassi kanal parcalarini birlestirin ve
baglantilarda birlikte verilen sizdir-
mazlik bandini kullanin. Yassi kanal
parcalarinin kaymamasina ve baglan-
tilarin saglam ve sizdirmaz olmasina
dikkat edin.

Birlikte verilen uzunluk dengeleyici DFK-
L, ikili yassi kanal parcalarinin asagidaki
durumlarda birlestirilmesine olanak sag-
lar:

40

- Montaj alani gcok dar oldugunda ve
yass! kanal parcalari DFK-V ile birles-
tirilmek igin yeterince hareket ettirile-
mediginde.

- Yassi kanal parcalari arasindaki me-
safe, DFK-V yardimiyla birlestirileme-
yecek kadar buyik oldugunda.

dai4236

m DFK-L pargasini montajdan dnce yas-
sI kanal Uzerine itin, yassi kanall mon-
te edin ve DFK-L parcasini birlestirme
yeri Uzerinden itin.



Installation

(1) 1x DFK-AK 90

(2)2x DFK-R 1000

(3) 1x DFK-BV 90

(4) 1x DFK-BH 90
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